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Causative/Passive

Uses of yak- Oluta Popoluca

Causative

Passive

Permissive

I. Causative

1.

2.

3.
4.
5.
6.
Te
8.

9.

yak- ¢ IV > TVS  tunyakSokpe I wet it.

yak- -r'{N + IV}> T¥S tuyakamatoypa' I'm burning the field.
tunyakéumika?p;e_ I'm unloading it.

N3 yak- +V > TVS unakyakyekpa 8Bhe is raising children.

yak—+ {N}t{n;l_.- + V??EI.‘VS’. tunyaknuninaSpe I'm pouring water on it.

yak-+{a}+ =21y }> VS " tunyaknamipe I'm meking it new.

yak-+{V ¢ V}?TBS tunyakfapfumpe I'm loading a gun.

yak- +{na + V§{>TP¥S. tunyaknagvaspe I'm cleaning the cornfield.

yak-+{n;_ + vi>mys tﬁnyakn;ho?pe I untangle it.

yak- + {toh- + V$ >T¥8  tunyakto?ugipe I'm refilling it.

yak-H; ni- V -u}> TVS iyaknihotpukuwp He causes her to confess
yak-+§V +-tgk}>Tvs tunyakhoytakpe I put it out of order.

II Passive.

1.

yak- + TV > IV  tuyakmoypa I am given it.
yaktumpa It is made,
yaknumpa It is said.
tuyaktutpa kuypi. I am put in jail.
tﬁyak}aku I was sent.
yakpitpa It is being wrapped.



2. yak- f{toh- +TV}3>IV 5§%ktohtumpa It is used to make something.
3. yak- +5mg¢ +IVZ)>IV tuyakmunukSpa kuypi. I am taken to jail.

4, yak-*fA-#V}>IV yakgu?kikgdoyipa He is being cured of fright.
(Adjective incorporation)

III Causative/Passive

1., yak-+IV + =a>TV (unexpressed agent).

tunyak?okuwa? tu?k ?ifumu. I had a gig killed.
(I caused a pig to be killed).

tunyakekuww I had him taken away.
tunyakopuhuwu tuntuku. I had my clothes washed.

2. yak--IV>TV tunyakap8u hamah yo®ohwa. I had that man called.
(I caused him to be called)

IV Permissive (in negative constructions).

tudka?yakyoStunup  He doesn't let me work.



I.1
tuanyaka?pe
tunyak?anipe
tunyakapspe

tunyak ?awaspe

tunyak¥ipe
iyak¥i?spe
tunyakhocofpe
tunyakho 7mpe
tunyakhotpe
tunyakhoype

tunyakhunipe

tunyakmape

tunyakmonu

tunyakmukpe
tanyakmuspe
tunyakna¥pe
tunyak?okpe
tunyakpetpe
tanyakpi 'spe

tunyakpigdumpe
tunyakpiyu'kpe
tunyakpukpe

tunyakpukuhpe

Causitive Formations -= Oluta Popoluca

tun-yak-ka?-pe
tun-yak-?aniy-pe
tun-yak-kapS-pe

tun-yak-?awas-pe

tun-yak-giw-pe
i-yak-%i?s-pe
tun~-yak-hocos-pe
tun~-yak-ho 7n-pe
tun-yak-~hot-pe
tun-yak-hoy-pe
tan-yak-huniy-pe

tun-yak-mga-pe
tun-yak-mon-u
tén-yak-muk-pe
tun-yak-mus-pe
tuan-yak-nas-pe
tun-yak-70k-pe
tun-yak-pet-pe
tun-yak-pi?s-pe

tun~-yak-piguem-pe
tun-yak-piyu'k-pe
tun-yak-puk-pe

tun-yak-pukuh-pe

I knock it down

I tire him out
I call him

I open it

I bathe him
she nurses him
I warm it up
loosen it
maeke a hole

lose it

H HH H H

earn it

put to sleep
silenced him
gather them

break it

kill him

raise it up

H - H H H H H A

-

take it out
I chase him

I complete it

I move it

cause to pass

extinguish it

ka?- to fall
?aniy- to tire
kap8- to speak

?awas- to be
open

8iw- to bathe
8i?s~ to nurse
hokoS- to warm
ho?n~

hot-

hoy- to be lost

huniy- to be
seated

ma- to sleep
mon- to be silent
muk- to gather
mus- to break
na8- +to pass by
?0k- to die

pet- to go up

pi?s~- to k=
extinguish

pifum- to go out
pPiya?k- to run

puk~ to be
complete

pukuh- to move



tunyakSokpe
iyaktaku

tunyaktihpe
tunyaktoype
tunyaktukipe
tunyaktupe
tunyaktuspe
tunyakgipe

tunyakgo?ype

tunyakgukipe
tunyakfurkipe

tunyak?upipe
tunyak?uspe
tunyakupe
tunyakuspe
tunyakwaspe
tunyakyekpe
tunyakyompe
tunyakyonu
tunyakyu?kpe

tunyakekpe

tun-yak-Sok-pe
i-yak-tak-u

tun-yak-tih-pe
tun-yak-toy-pe
tun-yak-tukiy-pe
tun-yak-~tuw-pe
tun~-yak-tus-pe
tun-yak-giy-pe

tun-yak-g¢o ?y-pe

tun-yak-guks-pe
tun-yak-gu?kiy-pe

tun-yak-7upiy-pe
tun-yak-us-pe
tﬁn-yak-kuw-pe
tun-yak-kuS-pe
tun-yak-was-pe
tun-yak-yek-pe
tun~yak-yom-pe
tun-yak-yon-u
tun-yak-yu?k-pe

tun-yak-kek-pe

I wet it Sok- to be wet
she gives birth tak- to give
to him birth
I leave it tih- to leave
I burn it toy- to burn
I put it in tukiy~- to enter
I stretch it taw- to stretch
I dry it tus- to be dry
I grab it fiy- to take
: root
I shame him fgo?y- to be
ashamed.
I toast it fukd- to toast
I scare him fu?kiy- to bé
afraid
I ring it fupiy- to ring
I £i11 it ?us- to be full
I cook it kuw- %0 cook
I finish it kul- to finish
I clean it was~ to be clean
I raise up children yek-~ to grow
I boil it yom~- to boil
I make it long yon- to be long
I make it ready yu'c-
I take it away kek-



I.2

tuyakamatoypa tu-yak-kama-toy-pa I'm burning the cornfield.
tunyaku?8tawitpe tun-yak-ku?8ta-wit-pa Iim walk around my field.

tunyak ?onatoype tun-yak-?ona-toy-pe I fry it in grease.
tunyakSuw?ispe  tun-yak-Zuw-?if-pe I sun it.
tuyakpuguktoypa tu~-yak-puguk-toy-pa I burn off the navel.

tuyakpu?guktoypa tu-yak-pu?fuk-toy-pa I burn trash.

tunyakfumika?pe tun-yak-gumi-ka?-pe I unload it.

tunyakgumipetpe tun-yak-gumi-pet-pe I load it.

tunyakhungipe tun-yak-hunu—éiy-pe I set fire to it.
tunyakeyehoype tun-yak-keye-hoy-pe I forgive him,
tuyakma?hikekuu tu~yak-ma?hi-kek-u-w It took sleep away from me.
tunyaknuhi ?kSpe tun-yak-nu?-hi?ks-pe I drown it.

puSanyak?upipa?tuk puSan-yak-?upiy-pa-a?-tuk The bell ringers.

unakyakyekpa una 7k-yak~-yek-pa She is raising children.
tunyaknamipe tan-yak-nam-?iy-pe I make it new.
tunyakBudu?ipe tun-yak-8udu-?iy-pe I make it smaller.

tunyakmaSu?ipe tun-yak-maSu-?iy-pe I tame it.



I.4
tunyakhe3nuk&pe tun-yak-he8-nukl-pe I move it away.
tunyakhe3mimpe tun-yak-heS-min-pe I bring it near.
tunyakSokawgipe tun-yak-Sokaw-giy~-pe I lay it down.
tunyaktenifdipe tun-yak-teniy-giy-pe I stand it up.
tunyakgapgumpe tun-yak-gap~-gam-pe I'm loading a gun.
tunyak?iSnalpe ‘tun-yak-?i8-nal-pe I'm teaching it.

I.5 tunyaknavaspe tun-yak-na-vaspe IRH I clean the cornfield.

I.6 tunyakniho ?pe tan~-yak~ni-ho?p-pe I untangle it.
tunyaknivaspe tun~-yak-ni-vas-pe I clean it.

1.7 tunyakto?ufipe tun-yak-toh-?ug-iy-pa I'm refilling it.

1.8 iyaknihotpukup i-yak-ni-hot-puk-u~p He causes her to confess.
tunyaknikekuvag tun-yak-ni-kek-u-v I clothed him.

I.9 tanyakhoytakpe tun-yak-hoy-tak-pe I put it out of order.

tunyakpiyu?ktakpe tun-yak-piyu?k-tak-pe I run after it.



Causative formations made Intransitive by the occurrence

of reflexive/reciprocal marker ni-.

yakni ?okup yak-ni-ok-u-p He kills himself.

yakni?aniyup yak-ni-?aniy-a-p He tires himself out.

yaknivimpitap yak-ni-vim-pit-u-p He turns himself into something.

miyaknikekanuap mi-yak-ni-kek-w-an...p You'll change your clothes.

yaknimukuSanupaf yak-ni-muk-kuS-u-an...p they are gathering themselves
together,

yaknihuyap yak-ni=-huy-ua-p He is crying about it

(He is making himself cry).

yakniyu?kup yak-ni-yu?k-u-p He is getting himself ready.

yak?0k- to kill someone
yak?aniy- to tire someone
yakvimpit- to return something
yakek- +to change something
yakmuk- to gather together
yakhuy- to make someone cry
yakya?k- to get someone ready
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tuntohanu

*un"bhkn)¢l

pé +etn- Foh- ka'd

Instrumental/Agentive

tun-toh-han-u

- \y- ﬂe

Oluta Popoluca

I deceived him by means of

something.

tuntoh¥ipe
tuntohmuhpe

tuntohnadpe
itohnohipe
tuntohpetpe
tuntohpospe
tuntohpukpe
tuntohBikpe
tuntojfukspe
tuntohgdumpe
tutohvitap
itohvo?mipe
tuntohumpe
tantohuype
tuntohvaspe

tuntohvope

tun-toh-%iw-pe
tun-toh-muh-pe

tun-toh~-nas-pe
i-toh-noh-iy-pe
tun-toh-pet-pe
tun-toh-pos-pe
tun-toh-puk-pe
fun-toh-8ik-pe
tun-toh-guki-pe
fun-toh-gum-pe
tu-toh-vit-u-p
i-toh=-vo7?m-iy-pe
tun-toh~hum-pe
tan-toh~huy-pe
tun-toh-vas-pe

tun-toh~-vop-pe

I use (a eup) to bathe with.

e-9
I use (lime) to prepare corn
for tortillas.

I suffer it.

The (G;ii) kxmmx horns him.

I mount a horse, I climb a tree.
I use (é;gfh) to wall a house.
I believe it.

I laugh at him.

I use it to cut with.

I use it to tie with

It crawls on me.

fhe hen is pecking something.
¥ smooth the wall,

I use (éiﬁﬁy) to buy it.

I use it to wash with.

I use something to him him with,
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Foh + VSTV

tuntohko ?vope
tuntohmo¥ikipe
tuntohmo 7epe
tuntohmoyompe
tantohmukaype
tantohniku?kipup
tuantohnihumpe
tuntohnu?ukpe
tuntohpohpetpe
tohtu?k3naspa
tohgugu
tohwosi
tuntohuytakpe
tohwa?a?s

to?ugi?i?k

tun-toh-ko ?-vop-pe
tun-toh-mg—ﬁikﬁ-pe
twn-toh-mu-?ep- pe
tan-toh-mu~-yum~pe

tun-toh-mu-kay-pe

tun~toh-ni-ka?#kip-u-p
o

tan-toh-ni-hum-pe
tun-toh-nuRu-uk-pe
tun-toh-poh-pet-pe
toh-tu?kE~nad-pa
toh-gugu

toh-wosi
tun-toh-huy-tak-pe
mmpky toh-wa?a?s
toh-?ug-?17k

I cut it above with a machete.

I have relations with someone.

I see her with someone elase.

I mix it in with something else.
I eat (beans) with (rice).

I use it to wash my hands.

I put medicine on my feet.

I use it to drink water with.

I stumble on it.

The clothes can be seen through.
narrow

rotted

I play with something (a toy).
empty

refglled, stuffed.
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